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January  25,  1949 


Dr*  John  S.  Skowron 

R.  r) .  jf  2 

Salem,  Ohio 
Dear  Sir: 

This  will  aekno  ledge  the  receipt  of  your  letter,  as 
It  is  not  my  fault  that  the  Immigrant  has  changed  his  mind 
about  coming  to  unerica  >  and  l  have  already  d  one  part  of 
the  work  which  I  cannot  do  free  of  charge,  i  have  charged 
vou  r'en  (,10.00)  Dollars  for  my  work,  and  am  returning 
Pivo  (..5.00)  Dollars ,  end  believe  that  the  work  and  Case 
is  f ini shed. 

,  Very  truly  yours, 


Notary  Public* 
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CHICOPEE  BANKERS  CORP. 


FELIX  JIJRTEK  AGENCY 


226  EXCHANGE  ST.  TEL.  852 

CHICOPEE,  MASS. 

^Retetliefr  front 


- ON  ACCOUNT  O 

Auto  Ins. 

Fire  Ins. 

Other  Ins. 

Steamship  Tickets 

Rent . 

Notary  Fee 
Service  Fee 


Poland’s  Case 
Miscellaneous 
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CHICOPEE  BANKERS  CORP. 


Skowron 


17  wrzesnia»  1948  roku 


?.:r.  John  3. 

Ti,  D.  ;'8 

Salem,  Ohio 


September 


i  na  kt5r$  sum? 


15.00 


zal^czaa  pokwitowanie. 
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CHICOPEE  BANKERS  CORP. 

FELIX  FURTEK  AGENCY 

226  EXCHANGE  ST.  TEL.  852 

CHICOPEE,  MASS. 


Chicopee,  Mass 


Heci'tlu'b  from 


ON  ACCOUNT  OF 


Auto  Ins. 

Fire  Ins. . 

Other  Ins. 
Steamship  Tickets 
Rent 

Notary  Fee 
Service  Fee 
Poland's  Case 
Miscellaneous 
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CHICOPEE  BANKERS  CORP. 

FELIX  FURTEK  AGENCY 


By. 
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INFORMACJE  POTRZEBNE  DO  WYPELNIENIA  DOKUMENTOW 

(INFORMATION  NECESSARY  IN  PREPARATION  OF  DOCUMENTS) 


NA  SPROWADZENiE  LUDZI  DO  AMERYKI 

(FOR  IMM'GRATION  OF  PEOPLE  INTO  THE  U.S.A.) 


1.  Irrn'e,  nazwisko,  i  adres  osoby  ktora  ma  zamiar  sprowadzic  kogos  do  Ameryki 
(Name  and  address  of  person  desiring  to  bring  someone  into  the  U.S.A. : 


2. 


3. 


5. 


6. 


12 


Czy  jest  obywatelem;  podac  odpowiedz  na  zapytanie  (a)  lub  (b): 
(If  citizen  of  the  U.S.,  please  answer  (a)  or  (b); 

IfL _ "/ 3 Ob 


(a) 

(b) 


Urodzilem  sic  dnia;. 

(Date  of  birth): 


Wybralem  papiery  oby  watelskie  dnia: 

(Date  of  naturalization): 

gd  zie: - - - 


gdzie: _ lS-  (/ 


(LL 


(City,  State): 


-Numer:- 

(Number) 


(Obtained  in  city,  state): 

Mam  lat: - 2^ _ _ 

(My  age) 


w  jakim  sadzie: - 

(Issued  by  what  court): 


przybylem  do  Ameryki  w  roku: 
(Year  arrived  in  America): 


Dla  jakich  powodow  chce  sprowadzic  emigranta:. 
(Reasons  for  bringing  immigrant  to  U.S.A.) 


'A/xnlo  o-vu  XL; 


(Reasons  for  bringing  immigrant  to  U.S.A. ):  ,  .  fl  //.  /if)  r 

Moje  zatrudnienie  jest;  _ Pracuje  dla  kompanji; — L — jLgl 

(My  occupation  is):  (Name  of  firm):  jy 


-w  jakim  miescie: 
(Address  of  firm): 


-zara 


biam  tygodniowo:  $- 


(Average  weekly  earnings):  $ 


Mam  w  banku:  $ 

(Sank  account):  $ 


Mam  dom  wartosci:  $ 

(Real  Estate):  $ 


£000 


.Mam  bondow  za:  $_ 
(U. S.  Savings  Bonds):) 


-Dlug  jest  na  nim:  $- 

(Mortgage  on  real  estate):  $ 


d-Qn 


7. 

8. 

9 

10. 

11. 


Mam  rentu  z  domu  rocznie  (dodac  swoj  rent  rowniez) :  $ 

(Yearly  rent  from  real  estate;  add  your  rtnt  also):  $ 

Mam  fame;  akrow:  _ 66  - Wartosci:  $ 

(Own  a  farm:  acres):  (Value):  $ 

Mam  interes  (business);  jaki? _ 

(In  business;  what  kind?) 

Ja  mam  zon^;  podad  imie:. 

(I  have  a  wife;  give  name): 


l/L/CtiSVfA/ 


- Wartosci  $  33 0 O 

(Value):  $ 

-Lat- _ 1  8 _ _ _ 


(Age) 


Imiona  i  lata  dzieci  moich  ponizej  16  lat: — 

(Names  and  ages  of  my  children  under  16  years): 

Imi§  i  nazwisko  emigranta  lub  emigrantow: 
(Name  of  i mm  grant  or  immigrants) 


Adres 

(  Ad  Iress): 


Jego  d'.ien  urodzenia  i  gdzie  w  przyblizeniu: _ ' L3..Q..Q. _ Jysv. _ v- •'’.ktey. - 

(Date  of  birth,  and  place  of  birth — about):  /  y  // 


Jaki  jego  fa<  h,  czyli  co  umie  robic:  — 

(Immigrant’s  occupation): 

Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osoba  ktora  go  sprowadza: 

(Relationship  between  immigrant  and  yourself) 


AAzkL 


'Dodatkowelnformacje  mozna  podad  na  drugiej  stronie. 

(Use  other  side  for  additional  information). 


FELIX  FURTEK,  Notariusz  i  Agent  Okr^towy 

(Notary  Public  and  Steamship  Ticket  Agent) 

226  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS. 
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Dnia  29  lipoa,  1940  roku 

:.'r.  John  Skov.ron 
R.  D*  ,:'2 
Salem,  Ohio 


% 


l  .  Wo  will  send  yo  instructions  in  English  if  you  do 
not  understand  Polish,  and  read  Jrolish* 
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